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Safety Precautions

. The design of this product contains special hardware and

many circuits and components specially for safety pur-
poses.

For continued protection, no changes should be made to
the original design unless authorized in writing by the
manufacturer. Replacement parts must be identical to
those used in the original circuits. Service should be
performed by qualified personnel only.

. Alterations of the design or circuitry of the product

should not be made. Any design alterations or additions
will void the manufacturer’'s warranty and will further
relieve the manufacturer of responsibility for personal
injury or property damage resulting therefrom.

. Many electrical and mechanical parts in the product

have special safety-related characteristics. These charac-
teristics are often not evident from visual inspection nor
can the protection afforded by them necessarily be ob-
tained by using replacement components rated for higher
voltage, wattage, etc. Replacement parts which have
these special safety characteristics are identified in the
Parts List of Service Manual. Electrical components
having such features are identified by shading on the
schematics and by ( & ) on the Parts List in the Service
Manual. The use of a substitute replacement which does
not have the same safety characteristics as the recom-
mended replacement part shown in the Parts List of
Service Manual may create shock, fire, or other hazards.

. The leads in the products are routed and dressed with

ties, clamps, tubings, barriers and the like to be sepa-
rated from live parts, high temperature parts, moving
parts and/or sharp edges for the prevention of electric
shock and fire hazard.

When service is required, the original lead routing and
dress should be observed, and it should be confirmed
the they have been returned to normal, after re-assembl-

ing.

Service Precautions

B Replacement of parts and repairs

1.

2 (No20352)

When the pickup arm assembly has been removed, be
sure to readjust the lead-out and stylus height.

. When the motor has been removed, be sure to adjust its

speed.

Specifications

MOTOR SECTION

DC servomotor
Belt drive
33-1/3, 45 rpm
Wow and flutter _...... 0.10% (WRMS)
Signal-to-noise ratio

....60dB (DIN-B)
....29.5 cm (11-5/8")
TONEARM SECTION
e s ) Statically
balanced,
Integrated
straight arm
Effective arm length
............................... 201 mm
Overhang ............... 20 mm
Applicable cartridge weight
e hbar daasss s vons smagin se coamil @ QA 0L V502 )
CARTRIDGE SECTION
.... AT 3600LAX
Type .... Moving magnet
(MM)
(011 3 AN DO 2.5 mV/1 kHz (50
mmy/sec, lateral)
SIS 1. ot e, . DT-65
Optimum tracking force
e A B
GENERAL
Power source ....... ...DC drive
miiv—13V)
Power consumption . 40 — 100 mA at
13V DC
Dimenstions ............ 360 (W) x 88 (H)
x 351 (D) mm
14-3/16" x 3-1/2"
x 13-7/8"

(Since the dimensiuons show only the
design measurements, an allowance is
required with installing the unit in a
limited space such as a rack, efc.)

Nit weight
Accessories

...2.1 kg (4.7 Ibs.)
.... EP adaptor (1)

Design and specifications are subject
to change without notice.

Digitized in Heiloo Netherlands
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Motor pully
Motorriemenscheibe
Pouile du moteur
Motorpoelie

Polea del motor
Motorns remtrissa
Puleggia del motore

T
= Tm————

4

Audio cables
Audiokabel

Cables audio
Verbindingssnoeren
Cables de audio
Skivspelarkablarna
Cavo audio

DC input power plug
Betriebsstromstecker
Fiche d'entrée CC
Gelijkstroom-stekker
Clavija de entrada de CC
Likstrémsing&ngens plugg
Spina di ingresse CC

ENGLISH

SETTING UP YOUR
TURNTABLE

1. Select a place for the
turntable which is level, dry
and neither too hot nor too
cold.

The turntable should be used
in an area that is between 5°C
(41°C) and 40°C (104°F).
Avoid places that are dusty or
subject to vibrations.

2. Check to be sure that the
drive belt is looped around the
motor pully.

Look through the view holes in
the turntable platter. If the
drive belt is not looped around
the motor pully, pull the belt
away from the turntable platter
and loop it around the motor
pully.

3. Place the platter mat on
the turntable platter.

4. Connect the audio cables

to the PHONO terminals of

your stereo cassette deck

receiver.

* The white plug is for the
left cannel.

= The red plug is for the right
channel.

5. Connect the turntable DC
input power plug to the DC
supply terminal of your stereo
cassette deck receiver.

»  When plugging in or
unplugging the DC input
plug, be sure the receiver
power is off.

+ Ifthe STOP button was
pressed accidentally during
shipping, the turntable
platter or tonearm may
move when you first plug in
the DC input power plug.

AUFSTELLEN DES
PLATTENSPIELERS

1. Wahlen sie einen Auf-
stellungsort, der eben, trocken
und nicht zu heiB oder kalt ist.

Der Plattenspieler sollte nur
an Orten verwendet werden,
die Temperaturen zwischen
5°C und 40°C aufweisen, Orte
mit viel Staub oder Erschiitte-
rungen soliten vermieden
werden.

2. Prifen, daB der Antriebs-
riemen um die Motorriemen-
scheibe gelegt ist.

Durch die Sichtlécher am
Plattenteller blicken. Wenn
der Antriebsriemen nicht um
die Riemenscheibe herum-
gelegt ist, vom Plattenteller
abziehen und um die Motor-
riemenscheibe legen.

3. Die Plattentellermatte auf
den Plattenteller legen.

4. Die Audiokabel an die

PHONO-Buchsen des

Cassettendeck-Receivers

anschlieBen.

« Der weiBe Stecker dient fiir
den linken Kanal.

« Der rote Stecker dient fur
den rechten Kanal.

5. Den Gleichstrom-Betriebs-

stromsstecker an die Gleich-

strom-Ausgangsbuchse des

Cassettendeck-Receivers

anschlieBen.

« Beim Einstecken oder
herausziehen des Betriebs-
stromsteckers soll der
Receiver immer ausge-
schaltet sein.

+ Wenn die STOP-Taste
versehentlich beim Trans-
port gedriickt wurde, kann
sich der Plattenteller oder
der Tonarm bewegen,
wenn der Betriebsstrom-
stecker eingesteckt wird.

| ALEBBBK

INSTALLATION DE LA
PLATINE TOURNE-DISQUE

1. Choisir un emplacement
horizontal, sec, ni trop chaud
et ni trop froid pour y installer
votre platine tourne-disque.

La platine doit étre utilisée
dans un endroit dont la
température se situe entre
5°C (41°F) et 40°C (104°F).
Eviter les endroits poussié-
reux ou sujets aux vibrations.

2. Vérifier si la courroie
d'entrainement est enroulée
autour de la poulie du moteur.

Regarder par les regards de
la plaine tourne-disque. Si la
courroie n'est pas enroulée
autour de la poulie' la retirer
du tourne-disque et I'enrouler
autour de la poulie du moteur.

3. Placer le tapis de plateau
sur la platine.

4. Raccorder les cables audio
aux bornes PHONO de votre
radio-lecteur de cassettes
stéréo.

* La fiche blanche doit étre
raccordée au canal
gauche.

» La fiche rouge doit étre
raccordée au canal droit.

5. Raccorder la fiche d'entrée
CC de la platine a la prise
d'alimentation CC de la radio-
lecteur de cassette stéréo.

» Lors du branchement ou
débranchement de la fiche
d'entrée CC s'assurer que
la radio est hour tension.

» Silatouche STOP a été
enfoncée accidentellement
pendant I'expédition, le
plateau ou le bras du
tourne-disque peut se
mettre en action lors du
branchement de la fiche
d'entrée CC.

Digitized in Heiloo Netherlands
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HOWTO PLAY A
RECORD

ABSPIELEN VON
SCHALLPLATTEN

FONCTIONNEMENT DE
LA PLATINE

AFSPELEN VAN EEN
GRAMMOFOONPLAAT

COMO REPRODUCIR UN
DISCO

SPELNING AV SKIVOR

RIPRODUZIONE DI
DISCHI

HOW TO PLAY A
RECORD

1. Put a record on the turnta-
ble platter.

If the record has a large
diameter center hole, place
the EP adapter on the turnta-
ble spindle.

2. Set the playing speed.
+ 33(m):33-1/3 rpm record
» 45 (= ): 45 rpm record

3. Set the source selector
switch on your stereo cassette
deck receiver to PHONO.

4. Remove the stylus cover.

5. Press the CUEING button
to the UP (= ) position to
raise the tonearm and slide
the tonearm so that it is
suspended above the lead-in
groove of the record.

6. Press the CUEING button
to the DOWN ( &) position to
lower the tonearm to the
record.

7. To stop the record during
mid-play, press the STOP
button. The tonearm returns to
its cradle and the turntable
platter stops spinning.

Otherwise, when the record is
finished playing the tonearm
automatically returns to its
cradle and the turntable
platter stops spinning.

ABSPIELEN VON
SCHALLPLATTEN

1. Eine Schallplatte auf den
Plattenteller legen.

Wenn die Schallplatte ein
groBes Mittenloch hat, den
EP-Adapter auf den
Plattentellerdorn setzen.

2. Die Abspielgeschwindigkeit

einstellen.

< 33(m):33-1/3 U/min
Schallplatten.

* 45 (=): 45 U/min Schall-
platten.

3. Den Signalquellenwéhler
am Cassettedeck-Receiver
auf PHONO stellen.

4. Entfernen Sie die Tonab-
nehmerabdeckung.

5. Die Tonarmlift (CUEING)
auf UP stellen (=), um den
Tonarm anzuheben, und dann
den Tonarm so schieben, Daf
er Uber der Einlaufrille der
Schallplatte steht.

6. Den Tonarmlift (CUEING)
auf DOWN stellen (&), um
den Tonarm auf die Platte
abzusenken.

7. Zum Abbrechen der
Schallplattenwiedergabe die
STOP-Taste driicken. Der
Tonarm kehrt zur Tonarmauf-
lage zurlick, und der Platten-
teller hért auf sich zu drehen.

Wenn die Plattednwiedergabe
nicht abgebrochen wird, kehrt
der Tonarm nach dem
Erreichen des Schallplatten-
endes automatisch zur
Tonarmauflage zurick, und
der Plattenteller hort auf sich
zu drehen.

11/28/2017

FONCTIONNEMENT DE
LA PLATINE

1. Placer un disque sur le
plateau de la platine tourne-
disque.

Si le disque a un trou central
de grand diametre, placer
I'adaptateur 45 tours sur I'axe
du tourne-disque.

2. Régler la vitesse de

lecture.

+ 33 (a):disque 33-1/3
tours/mn

+ 45 (= ):disque 45 tours /
mn

3. Positionner le sélecteur de
source de votre radio-lecteur
de cassettes stéréo sur
PHONO.

4. Déposer le couvercle de la
pointe de lecture.

5. Appuyer sur la touche
CUEING en position UP (=)
afin de faire monter le bras de
lecture et le faire coulisser de
maniére a ce qu'il se trouve
suspendu au dessus du sillon
de départ du disque.

6. Appuyer sur la touche
CUEING en position DOWN
(&) afin d'abaisser le bras de
lecture vers le disque.

7. Pour arréter le disque
pendant |a lecture, appuyer
sur la touche STOP. Le bras
revient sur son reposoir et le
plateau de tourne-disque
s'arréte de tourner.

Silny a pas d'arrét pendant la
lecture, le bras de lecture
revient automatiquement sur
son reposoir a la fin du disque
et le plateau du tourne-disque
s'arréte.

4 (Na20352)
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STYLUS REPLACEMENT

AUSTAUSCH DES
NADELTRAGERS

REPLACEMENT DE LA
POINTE DE LECTURE

VERVANGEN VAN DE
NAALD

REEMPLAZO DE LA
AGUJA

NALBYTE

SOSTITUZIONE DELLA
PUNTINA

STYLUS REPLACEMENT

An old, worn stylus (“needle”)
can distort the sound of your
records, as will as damaging
them. The service life of a
stylus may be anywhere from
800 to 1600 hours, depending
on the conditions of the
records you play. We recom-
mend that you replace the
stylus more frequently than
this.

When purchasing a new
stylus, specify JVC DT-65.

To replace the stylus:

1. Lift the tonearm out of its
cradle.

2. Remove the old stylus
assembly by pulling it down
and forward.

3. Plug the rear portion of the
new stylus assembly fully into
the cartridge slot and push it
up until you hear a click.

+ Be careful not to knock the
stylus tip against the
turntable cabinet.

+ If the stylus assembly is
not completely pushed up,
there will be a gap between
the stylus and the car-
tridge, causing the record
to sound distorted.

AUSTAUSCH DES
NADELTRAGERS

Eine alte, verschliessene
Nadel kann die Tonqualitat
der Wiedergabe beeintrachti-
gen und die Schallplatten
beschéadigen. Die Lebens-
dauer einer Nadel kann
zwischen 800 und 1600
Stunden liegen, je nach
Einsatzbedingungen. Wir
empfehlen haufigeren Aus-
tausch des Nadeltragers.

Beim Kauf eines neuen
Nadeltragers fragen Sie nach
JVC DT-65.

Austausch:

1. Den Tonarm von der
Auflage abheben.

2. Den alten Nadeltrager
nach unten und vorne abzie-
hen.

3. Den hinteren Teil des
neuen Nadeltrégers in den
Schlitz des Tonabnehmer
stecken und nach oben
driicken, bis er einrastet.

+ Darauf achten, nicht die
Nadel an der
Plattenspielerzarge
anzustoBen.

+ Wenn der Nadeltrager
nicht volistandig ein-
gedriickt wird, entsteht ein
Abstand zwischen Nadel-
tréger und Tonabnehmer,
und der Wiedergabeklang
wird verzerr.

REMPLACEMENT DE LA
POINTE DE LECTURE

Une pointe de lecture
(“aiguille”) ancienne et usagée
peut déformer le son de vos
disques ou méme les endom-
mager. La durée d'utilisation
d'une pointe de lecture peut
se situer entre 800 et 1600
heures, selon I'état des
disque. Nous vous recom-
mandons de remplacer la
pointe de lecture le plus
souvent possible.

Lors de I'achat d'une nouvelle
pointe de lecture, se procurer
le modéle JVC DT-65.

Pour remplacer la pointe de
lecture:

1. Lever le bras hors de son
reposoir.

2. Démonter 'ensemble de la
pointe de lecture usagée en
tirant vers le bas et en avant.

3. Enfoncer entierement la
partie arriére de I'ensemble de
la nouvelle pointe de lecture
dans la fente de la cellule et
pousser vers le haut jusqu'a
ce qu'un déclic se fasse
entendre.

« Veiller a ne pas heurter
I'extrémité de la pointe de
lecture contre le meuble de
la platine tourne-disque.

+ Sil'ensemble de la pointe
de lecture n'est pas
entierement poussé vers le
haut, il y aura un espace
vide entre la pointe de
lecture et la cellule qui
provoquera l'altération du
son lors de I'écoute d'un
disque.

Digitized in Heiloo Netherlands
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TONEARM HEIGHT
ADJUSTMENT

EINSTELLUNG DER
TONEARMHOHE

REGLAGE DE LA
HAUTEUR DU BRAS DE
LECTURE

HOOGTE-INSTELLING
VAN DE TOONARM

AJUSTE DE LA ALTURA
DEL BRAZO
FONOCAPTOR

JUSTERING AV _
TONARMENS HOJD

REGOLAZIONE DEL-
L’ALTEZZA DEL
BRACCIO

ENGLISH

DEUTSCH

* I

6 mm ? a \ e

Stylus tip

Nadel

Extrémité de la point de
lecture

Naald

Punta de la aguja
Nalspetsen

Estremita della puntina

TONEARM HEIGHT
ADJUSTMENT

Normally you will not have to
adjust the tonearm height.
However, the height may have
changed during shipping, and
you will need to correct it.

1. The optimum distance
between the record surface
and the stylus tip, when the
CUEING button is set to the
UP (= ) posiiotn is about 6
mm.

2. Using a Philips screw-
driver. turn the Elevator
Adusting Screw at the base of
the tonearm clockwise to
decrease the distance, adn
counterclodkwise to increase
it.

Record surface
Schallplattennoberflache
Surface du disque

Plaat

Superficie del disco
Skivans yta

Superficie del disco

EINSTELLUNG DER
TONARMHOHE

Normalerweise braucht die
Tonarmhéhe nicht eingestelit
zu werden. Sie kann sich aber
beim Versand verstellen, und
diesem Fall muB sie korrigiert
werden.

1. Der optimale Abstand
zwischen der Schallplatten-
oberflache und der Nadel
wenn der Tonarmlift auf UP
(=) gestellt ist, betragt ca.
emm.

2. Mit einem Kreuz-
schraubenzieher die Tonarm-
lift-Einstellschraube am
Tonarm im Uhrzeigersinn
drehen, um diesen Abstand
zu vefringern, und gegen den
Uhrezeigersinn, um ihn zu
vergréBern.

11/28/2017

FRANCAIS

REGLAGE DE LA HAU-
TEUR DU BARS DE
LECTURE

Vous n'avez normalement pas
a régler la hauteur du bras de
lecture. Cette hauteur,
cependant, a pu changer
pendant I'expédition et il vous
faudra alors la corriger.

1. La distance optimale entre
la surface du disque et
I'extrémité de la pointe de
lecture est d'environ 6 mm
lorsque la touche CUEING est
en position UP ().

2. A l'aide d'un tourne-vis
Phillips, tourner la vis de
réglage du léve-bras a la base
du bras de lecture dans le
sens des aiguilles d'une
montre pour diminuer la
distance et dans le sens
contraire des aiguilles d'une
montre pour augmenter cette
distance.

6 (No20352)
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TROUBLESHOOTING
FEHLERSUCHE
EN CAS DE DIFFICULTE

VERHELPEN VAN
STORINGEN

SOLUCION DE
PROBLEMAS

FELSOKNING

SOLUZIONE DI
PROBLEMI

ENGLISH

TROUBLESHOOTING

What appears to be a mal-
function may not always be
serious. Check the following
problems first. If you can't
solve the problem, contact
your JVC dealer.

Problem
No sound

Possible Solution

Set the source selector switch
on your receiver to PHONO.
Press the receiver's TAPE
MONITOR switch to OFF.

Problem
Turntable does not spin

Possible Solutions

Loop the drive belt aroud the
motor spindle.

Connect the DC input power
plug to the receiver firmly.

Problem
Sound is distorted

Possible Solution

Clean the record.

Fit stylus securely into the
cartridge slot.

Replace the stylus with a new
one.

DEUTSCH

FEHLERSUCHE

Was wie ein Stérung aussieht,
muB nicht immer ein ernstes
Problem sein. Bevor Sie das
Geréat zur Reparatur einrei-
chen, gehen Sie zuerst bitte
die folgende Checkliste durch.

Problem
Kein Ton

Mdagliche Abhilfen

Den Tonquellenschalter am
Receiver auf PHONO stellen.
Den Schalter TAPE
MONITOR das Receivers auf
OFF stellen.

Problem
Plattenteller dreht nicht

Mégliche Abhilfen

Den Antriebsriemen um die
Motorwelle legen.

Den Betriebsstromstecker fest
in die Betriebsstrombuchse
des Receivers stecken.

Problem
Verzerrter Klang

Mdgliche Abhilfen

Die Schalplatte séubern.

Den Nadeltrager fest in den
Tonabnehmerschlitz stecken.
Den Nadeltrager reinigen.
Den Nadeltrager durch einen
neuen ersetzen.

| AL-ES8BK;
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EN CAS DE DIFFICULTE

Ce qui semble au départ étre
un mauvais fonctionnement
peut en fait n'étre rien de
sérieux. Vérifier d'abord les
éventuels problémes suivants.
Si vous ne pouvez résoudre le
probléme, faites appel a un
revendeur JVC.

Probléme
Pas de son

Solutions possibles
Positionner le sélecteur de
source de votre radio sur
PHONO.

Enfoncer le commutateur
TAPE MONITOR de la radio
sur OFF.

Probléme
La platine ne tourne pas

Solutions possibles
Enroule la courroie
d’entrainement autour de
I'axe.

Raccorder fermement la fiche
d'entrée CC a la radio-lecteur
de cassettes stéréo.

Probléme
Le son est altéré

Solutions possibles
Nettoyer le disque.

Ajuster fermement la pointe
de lecture dans la cellule.
Nettoyer la pointe de lecture.
Remplacer par une pointe de
lecture neuve.

Digitized in Heiloo Netherlands
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Disassembly Procedures

FRONT

SPEED ADJUST f

B Removing the platter

1. Remove the belt on the pulley.
2. Pull off the E ring fastening the platter.

B Removing the bottom plate

Remove the 6 screws @ fastening
the bottom plate.

Il Removing the tone arm assenbly

OJUT*STENUBWUSOTAISSS3I] "MMM A PoZTITH Fd

1. Remove the bottom plate. Fig.1 BOTTOM VIEW
2. Remove the screw ® holding

the RETURN LINK ASSEMBLY.

3. Unsolder the wires(red,white,black and ground). I | / PRESS PLATE I I
4. Remove the screw © holding the PRESS PLATE.

LTOC

WIRES

RETURN LINK ASSEMBLY

FRONT

Fig.2

8 (Na20352) Digitized in Heiloo Netherlands
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Adjustment Procedures

B Tonearm Elevator Height Adjustment (Fig. 3, Fig. 4) ;—@:D:
The optimum clearance between the stylus tip and the 6 mm }_E$
record surface is about 6 mm when the UP/DOWN knob set / \

to the UP position. Adjust the elevator height with a philips

Stylus tip Record surtace
screwdriver. Turning the adjusting screw @ clockwise
decreases the height of the tonearm elevator and turning
it counterclockwise increases it.

OJUT ' STENUBNSOTAISSS3I] "MMm A PozZT3THT

Fig.3
B Tonearm lead-out Adjustment (Fig. 5)
1. Adjust by turning lead-out screw which is located rear
with a Philips screwdriver using test record (RG-652,
RG-653) °
2. The tonearm lead-out function can be done using test
= record RG652.
8 3. The tonearm lead-out function cannot be done using test
g record RG653.

B Motor Speed adjustment (Fig. 1)

Set the speed select knob to 33 r.p.m.

2. Rotate the platter and adjust volume so that the "33" Fig.4
stripes of the strobe board seem to have stopped.

3. Then, set the speed select knob to 45 r.p.m.

-

4.  In the same way as above,ad just volume so that the "45”
stripes seem to have stopped,

Note: Be sure to adjust the 45 r.p.m. adjustment after
completing the 33 r.p.m. adjustment.
Use an insulated flat screw driver(2 mm width)

Insert the Philips screwdriver slantingly .

Fig.5
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® This is the standard circuit diagram.
The design and contents are subject to change without notice.
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Connection Diagram
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;
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WHT RED
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+ 9%
0
RED Ao
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YEL |WHT DC MOTOR
POWER
SWITCH SPEED SELECT SWITCH
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Exploded View and Parts List
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LT02

AL-ESBBK

MParts List
Item Part Number Part Name Q'ty Description Areas
1 EGH701E27BK 660 Dust Cover Assembly 1
1-1 | EGH604B600026A Rubber Foot 2
2 EGH701A420248 Cam Gear Assembly 1
2-1 EGH100F 200028 Cam Gear 1
2=2 EGH300A420152 Friction Link 1
=3 E GH300B600094 Actuating Link 1
2-4 | EGH602B600063 Screw 1
2-5 EGH606B600042 Washer 1
2-6 E GH606F 200004 Washer 1
2—7 EGHG606F 200013 Retaining Clip 1
3 EGH704E27BK 697 Tone Arm Assembly 1
3-1 EGH100B600130 Potary Shaft Set 1
3-2 | EGH100B600145 Tonearm Rear Set 1
3-3 | EGH200A350128 Counter Weight 1
3-4 | EGH300B600087 Pin 1
3= EGH602B601066 Screw 1
3-6 E GH603B601050 Spring 1
3—7 | EGH200B600072 Tonearm Shaft Set 1
3-8 E GH606B600045 Washer 1
3—-9 | EGH300B600086 Tonearm Tube 1
3-10 | EGH100B601163 Head shell 1
3—-11 | EGH407SL34F 065 Shield Wire 1 Black
3—12 | EGH606B600046 Washer 1
3—-13 | EGH300B600044 Ground Sheet 1
3—-14 | EGH602F 200001 Screw 1
3—15 | EGH602B600090 Screw 1
4 EGH701E27BK 661 Cabinet Assembly 1
4-1 EGH100E27BK 581 Cabinet 1
4-2 EGH100D750303 Hinge 2
4-3 EGH100D750304 Insert Slide 2
4—4 EGH603D750100 Pin 2 for Hinge
4-5 E GH603D750096 Spring 2
5 EGH701B600077 Return Link Assembly 1
61 EGH100B600133 Return Link 1
b=2 E GH603B600046 Spring 1
5-3 | EGH602H200015 Screw 1
5—4 EGH602B600061 Screw 1
9= E GH300B600095 Fixing Plate 1
6 EGH100B600134 Starting Lever 1
7 EGH603B600043 Spring 2
8 EGH606B420063 Washer 3
9 EGH100B600139 Knob Shaft 3
10 E GH606F 200003 Washer 1
" EGH100F 700259 Press Sethaft 1
12 EGH100MD 26205 Liffter 1
13 EGH100H200016 45 rpom Adaptor 1
14 EGH100B550158 Turntable 1
16 EGH100F 200029 Small—Gear 1
16 EGH100B424279 Control Lever 1 for Switch

Digitized in Heiloo Netherlands
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MParts List

Item Part Number Part Name Qty Description Areas
17 EGH602K 680088 Screw 1
18 EGH100F 700271 Plastic Knob 3
19 EGH606F 200011 E-Ring 2 3Imm
21 EGH100E27BK 579 Bottom Plate 1
22 EGH703MD26027 Platter Shaft Assembly 1
23 EGH603E27BK 145 Spring 1
24 EGHG03B600053 Spring 1
25 EGH200B600073 Pulley 1
27 EGH300B600075 Press Plate 1
28 EGH409E27BK 023 DC Cord 1
29 E GH300B600079 Pendulum 1
30 EGH602SL24F099 Screw 1
31 EGH100MD26204 0il Shaft Set 1
32 EGH602E27BK 147 Screw 1
33 EGH604E27BK 068 Rubber Mat 1
34 EGH604MD26031 Rubber Foot 4
36 EGH401H703038 Motor 1

37—1 EGHA421E27BK 023 Stylus 1

37-2 | EGH100B601180 Cartridge Cover 1
39 EGHB603E27BK 143 Spring 1
40 EGH100MD26181 Spring Bracket 1
41 EGH403L 100016 Leaf Switch 1
42 EGH403SL24F011 Leaf Switch 1
43 EGH408E27BK019 Signal Wire 1
44 E GH405M 100008 P.C.Board 1
45 E GH603B600040 Spring 3
46 EGHA407E27BK 093 Shield Wire 1
47 E GH602SL 24F 097 Screw 3
48 EGH200MD26098 0il Shaft 1
49 E GH606H900052 Washer 1
50 EGHG04SL24F038 Rubber Tube 3
51 EGHB01E56BK 565 Name Plate 1
52 E GHB06F 200012 E—Ring 1 5mm
53 EGHB602H200018 Screw 1
54 EGH602MD26108 Screw 1
55 EGH413H461003 Condenser 1
56 E GH604F 200001 Belt 1
57 E GH602B600056 Screw 4
58 E GHB607B600002 Steel Ball 3
59 E GH602B600058 Screw 4
60 E GH602B600057 Screw 2
61 EGH602MD26081 Screw 1
62 E GH603B600047 Spring 1
63 EGH602SL24F 109 Screw 2
64 EGH100B600142 Press Set 1
69 EGH300E27BK 209 Metal Plate 1
70 EGH602M D26082 Screw 2

14 (No20352)
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Packing Materials and Part Numbers

£ GHB05L 100030(E xcept BS)
— 5085E27BKBSK042(Only BS)
Poly Bag
EGH507E27BK IOGO(ExceDt BS)

S07E27BK BSK 1072(Only BS)
Rubber Cover

Accessories

>
{

EGHB505E27BK 044( Except BS)
505E27BKBSK041(0nly BS)

Poly Bag
EGH506E27BK 083R
Packing Pad
EGH506E27BK 083L
Packing Pad
\ Carton x4
E GH509B600003
Styrene Bag ’
“ 507E56BK UK 1141
Master Carton
EGH507E56BK 1139(Except U) \
EGH507ES6BK 1140(0Only U) Only Version U
Packing Case
Accessories List
Part Number Part Name Q’'ty Description Areas
EGHB502E56B K 308 Instruction Book 1
502E56B K EK 309 Instruction Book 1 E
BT20117 Warranty Card 1 G
BT20122 Warranty Card 1 For Australia
B 720060 Warrnty Card 1 BS
BT20122—-1 Warrnty Card 1 For New Zealand A
BT20066 A EEC Agency T BS
EGH505L 100030 Poly Bag 1 Except BS
505E27BK BSK 042 Poly Bag 1 BS
EGH100H200016 EP Adaptor i
The Marks for Designated Areas
S B T e R T N R Australia B T st e IR - the U.K.
el e R e St N R Germany B L et A, kg e R Y Continental Europe
No mark indicates all areas. I g e e Wts < S B UNIVERSAL Type

Digitized in Heiloo Netherlands
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